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 Pig - Cochon

The Pansy
sisters lived in a red flowerpot in the town square. They shared
the pot with Basil, Rosemary and Pig.

Les sœurs Pensées
vivaient dans un pot de fleurs rouge sur la place du village. Elles
partageaient le pot avec Basilic, Romarin et Cochon.

The Pansy
sisters had beautiful blue coloured flowers. They looked very good
next to the young green plants, Basil and Rosemary.

Les sœurs Pensées
étaient de belles fleurs bleues. Elles allaient très bien avec les
jeunes plantes vertes, Basilic et Romarin.

Pig was
different. Pig was an animal.

Cochon était
différent. Cochon était un animal.

[image: tmp_21538af5389f2a7d931d8aa2a026a8d2_y2yTdl_html_m30716dc2.jpg]







The sisters
agreed that Pig had very long legs for a pig.

Les sœurs étaient
d'accord sur le fait que Cochon avait de très longues pattes, pour
un cochon.

None of the
plants knew “Pig’s” real name but it must be Pig because he was
greedy, smelly, and dirty.

Aucune des plantes
ne connaissait le vrai nom de Cochon, mais ce devait être Cochon
puisqu'il était gourmand, sale et ne sentait pas bon.

A long way
above the plants, at the top of Pig’s legs, there was a long
tail.

Bien au-dessus des
plantes, en haut des pattes de Cochon, se trouvait une longue
queue.
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Pig’s tail was
white with orange marks and had black hair at the end. It looked
like a giant paintbrush and waved around like a snake dancing to
music.

La queue de Cochon
était blanche, tachée d'orange et avait quelques poils noirs au
bout. Elle ressemblait à un pinceau géant et bougeait comme un
serpent dansant sur de la musique.

Nearly all of
Pig was orange and white. The plants looked up at Pig.

Presque tout le
corps de Cochon était orange et blanc. Les plantes regardèrent
Cochon.

“Orange looks
much better with green,” said Basil.

“Yes, Pig is not very pretty,” said the Pansy sisters in
harmony.

« L'orange va
bien mieux avec le vert », dit Basilic.

« Oui, Cochon n'est pas très beau », dirent en chœur les
sœurs Pensées.

“I don’t
believe I have ever seen a pig with such a long neck,” laughed
Rosemary. “Have you ever seen a pig with such a long neck?”
Rosemary asked Basil.

“Not in our flowerpot,” laughed Basil.

« Je ne crois
pas avoir déjà vu de cochon avec un si long cou », dit Romarin
en riant. « As-tu déjà vu un cochon avec un si long
cou ? », demanda Romarin à Basilic.

« Jamais dans notre pot de fleurs », dit Basilic en
riant.
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All the plants
laughed. It was so funny. Everything about Pig was so very, very
long.

Toutes les plantes
rirent, c’était tellement amusant. Tout était tellement long chez
Cochon.

The plants
kept talking about Pig.

“You two young plants have good eyesight! Are those horns on Pig’s
head?” asked the Pansy sisters.

Les plantes
continuèrent à parler de Cochon.

« Vous, les jeunes plantes qui avez une bonne vue !
Seraient-ce des cornes sur la tête de Cochon ? »,
demandèrent les sœurs Pensées.
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“I think Pig’s
front legs are longer than the back legs,” said Basil, ignoring the
sisters.

“Don’t be silly, why would a pig want longer front legs?” the
sisters demanded.

« J'ai
l'impression que les pattes avant de Cochon sont plus grandes que
ses pattes arrière », dit Basilic ignorant les sœurs.

« Ne sois pas bête, pourquoi donc un cochon aurait-il de plus
longues pattes avant ? », demandèrent les
sœurs.

The plants
were still talking about this when a very long dribble landed in
the flowerpot.

Les plantes étaient
encore en train de parler de cela lorsqu'un long filet de bave
atterrit dans le pot de fleurs.
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While the
plants were still wet and angry, a human came over to the
flowerpot. The plants went very quiet.

Alors que les
plantes étaient mouillées et en colère, un humain se dirigea vers
le pot de fleurs. Les plantes ne dirent plus un mot.

They had seen
this human before. He was a big man and wore a white apron that had
red marks on it.

Elles avaient déjà
vu cet humain auparavant. C’était un homme grand qui portait un
tablier blanc, plein de taches rouges.

He had come
from a shop the other side of the town square. The sign above the
shop said butcher.

Il était venu du
magasin de l'autre côté de la place du village. L'enseigne
au-dessus du magasin indiquait « boucher ».

“It must be
the butcher come for Pig,” thought the plants.

They knew that pigs are famous for their sausages.

« C'est
sûrement le boucher qui vient pour Cochon », pensèrent les
plantes.

Elles savaient bien que les cochons étaient célèbres pour leurs
saucisses.

The butcher
bent down to the flowerpot. When he stood up Basil had gone and
Rosemary was missing a branch.

Le boucher se
pencha vers le pot. Lorsqu'il se releva Basilic n’était plus là et
il manquait une branche à Romarin.
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The butcher
scratched his head and walked off. A shower of white dandruff fell
on the Pansy sisters and made them sneeze.

Le boucher se
gratta la tête puis repartit. Une poudre blanche tomba sur les
sœurs Pensées, elles éternuèrent.

Pig looked
down at the flowerpot. He saw the plants, gave a happy bleat and
sucked up another dribble.

Cochon regarda en
bas, en direction du pot de fleurs. Il vit les plantes, leur fit
entendre un joyeux bêlement et aspira sa bave.

Pig, the
giraffe, lowered his long neck and thought.

“I hope they taste as good as they look.”

Cochon la girafe,
tout en baissant son long cou pensa :

« J’espère qu'elles auront autant de goût que de
couleurs. »
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Did you
know?

[image: tmp_21538af5389f2a7d931d8aa2a026a8d2_y2yTdl_html_12dbac43.jpg]   A giraffe can clean its nose with its tongue,
which is about half a meter long.

[image: tmp_21538af5389f2a7d931d8aa2a026a8d2_y2yTdl_html_12dbac43.jpg]   To reach water a giraffes must spread its front
legs wide and looks like it is trying to do the splits.






Le
saviez-vous ?

[image: tmp_21538af5389f2a7d931d8aa2a026a8d2_y2yTdl_html_12dbac43.jpg]   Une girafe peut se nettoyer le museau avec sa langue qui
mesure environ 50 centimètres de long.

[image: tmp_21538af5389f2a7d931d8aa2a026a8d2_y2yTdl_html_12dbac43.jpg]   Pour boire la girafe doit écarter ses pattes avant et
semble faire le grand écart.
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